GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Epistle to the Hebrews, Chapter 4

ITPOX EBPAIOYXY A’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse note
(its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-by-word
breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic force, and a | lexical
note.

CASE @ Nominative @ Genitive @ Dative @ Accusative @ Vocative @ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective * clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate

material.

Discourse structure of the chapter

A 4:1-2 Fear lest you fall short of the promised rest
Drawing the pastoral inference from the wilderness generation (3:7-19): since the promise of entering God's rest still stands, let us fear lest any be
judged to have come short (1). For we have had the good news preached, just as they did — but the word they heard did not profit them, not being
united by faith with those who heard it (2).

B - 4:3-5 The rest exists, prepared from creation

We who believed do enter that rest, as God swore in his wrath that the unbelieving would not (3a) — yet the works were finished from the
foundation of the world (3b). Scripture testifies God rested on the seventh day from all his works (4), and again, 'They shall not enter my rest' (5):
the rest is real and available, the unbelief alone bars the door.



C : 4:6-10 A 'today’ still remains — a sabbath-rest for God's people

Since it remains for some to enter, and the first hearers failed through disobedience (6), God again fixes a 'Today' in David, long after Joshua —
proving Joshua's conquest did not exhaust the promise (7-8). Therefore a sabbath-rest remains for the people of God (9); the one who enters God's
rest has himself rested from his works, as God did from his (10).

D - 4:11-13 Strive to enter; the word of God lays the heart bare

The exhortation crests: let us be diligent to enter that rest, lest anyone fall by the same pattern of disobedience (11). For the word of God is living
and active, sharper than any two-edged sword, piercing to the division of soul and spirit, judging the heart's thoughts (12); and no creature is
hidden — all lies open and exposed before the eyes of the One to whom we must give account (13).

E - 4:14-16 Jesus the great high priest — approach the throne of grace

The hinge to the priestly section: since we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast the
confession (14). For he is not unable to sympathize with our weaknesses, having been tested in every way as we are, yet without sin (15). Therefore
let us approach the throne of grace with boldness, to receive mercy and find grace for timely help (16).

1 PoPnOwpev oV UNTIOTE KATAAELTTIOUEVTC ETTarYYeALaG elOeADELY ELG TNV KATATIALOLY AVTOL DOKT)

TIS €€ VU@V VoTEPNKEVAL

Let us fear, therefore, lest while a promise of entering his rest remains, any of you should be judged to have
come short of it.

HORTATORY INFERENCE = OOV The pastoral conclusion drawn from the wilderness generation's fall (3:7-19):

because the promise still stands open, the readers are summoned to a reverent fear of forfeiting it.
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DofnOwpev ovv unmote KATAAELTIOUEVT)G

let us fear therefore lest ever while ... remains/is left

Aor Pass Subj 1PIl- (poBéopcu inferential conjunction conjunction ofapprehension (With sub]) Pres Pass Ptc - Gen Sg Fem - KATAAEITW

hortatory subjunctive ovv: 'therefore'; drawing the application prjrote: 'lest perhaps, lest ever' (pn + genitive absolute (concessive/temporal)

— ingressive aorist (let us come to fear) from Fhe example of those who fell in rot¢); introduces ‘Ehe feared possibility —, present (ongoing, contemporaneous)

the wilderness (3:16-19). after a verb of fearing.

@oPéopat: 'fear, be afraid'; passive- KataAeinw: 'leave behind, leave
deponent. Not craven dread but remaining' (katd + Aeinw); the passive
reverent wariness lest the promise be here = 'is left standing' — the promise
forfeited — the author's first 'let us' of has not lapsed, it is still on offer.
the chapter.
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EMayyeAlag eloeAOetv ELC ™V

a promise to enter into the

Genitive Aor Act Inf - eiogpxopat preposition + accusative (goal/entry) Accusative

subject of the genitive absolute epexegetical infinitive (defining énayyeAac) article
érnayyelia: 'promise, announcement’; a — constative aorist

key Hebrews term — the pledge of God
that defines the believer's inheritance
(cf. 6:12; 11:9).

eloépxopat: 'go into, enter' (gig +
épxopar); the leitmotif verb of 3:11—
4:11 — entering the rest.

”~ ™ - ™ ™

KATATIAVOLV avTov ook TIG

rest his should be judged/seem anyone

Accusative Genitive Pres Act Subj 3 Sg - Sokéw Nominative

object of €ig (the destination) genitive of possession (God's rest) subjunctive after ynmore (the thing feared) subject of Sokij (indefinite)
Katanavoig: 'rest, resting-place' (from — present (ongoing state of being so TG: 'someone, anyone'; the indefinite
katanavw, 'cause to cease'); the LXX reckoned) singularizes the warning — each

word in Ps 95:11 (94:11 LXX) for the
rest the wilderness generation forfeited
— here charged with eschatological
depth.

, . individual is in view, none presumed
Sokéw: 'seem, think, be reputed’; here ! P

likely 'be found/judged to have' (a
softened idiom) rather than mere

safe.

appearance — to be reckoned as one
who came short.
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€& vpwv voTeQNKEVAL
of you to have come short
preposition + genitive (partitive) Genitive Perf Act Inf - Votepéw
partitive genitive (object of €€) infinitive in indirect discourse (complement of
Soki)

— consummative perfect (a settled
failure)

votepéw: 'fall short, lack, be left behind'
(cf. Yotepog, 'later/last'); the perfect
stresses a fixed deficiency — to be left
standing outside the rest with the
matter closed.

2 KALYAQ E0UEV eV YYEALOUEVOL KaOATEQ KAKEIVOL, AAA' 0VK WDPEANTEV O AOYOG TNG dKONG
€Kelvoug, U OLYKEKEQAOUEVOUG TT) TILOTEL TOLG AKOVOROLY.

For indeed we have had the good news preached to us, just as they did; but the word they heard did not profit
them, since they were not united by faith with those who heard.

GROUND (PARALLEL OF PRIVILEGE) = Kalya&Q Grounds the fear of v.1: the readers stand exactly where the

wilderness hearers stood — addressed by good news. The decisive variable was not the message but faith; bare
hearing without faith profited nothing.
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Kal YA&Q gouev eV YYEALOHEVOL

indeed/also for we are having had good news preached
adverbial (part of kai ydp) explanatory conjunction Pres Act Indic 1 PI - ipi Perf Pass Ptc -+ Nom Pl Masc + evayyeAilw
kai yap: 'for indeed, for in fact'; an auxiliary (periphrastic with evnyyehopévor) perfect periphrastic (with éopev)
empbatic causal idiom reinforcing the — stative present — intensive perfect (an abiding
warning. evangelized state)

evayyeAidw: 'announce good news';
passive, 'to be evangelized.' The perfect
periphrasis: we stand as those to whom
the good news has been and remains
proclaimed — like Israel at Kadesh.

KaOATeQ KAKELVOL AAA' OVK

just as they also but not

comparative conjunction Nominative adversative conjunction negative (with wpéAnoev)
kaBdarep: 'exactly as, just as' (kata + & subject (crasis kai + €keivor) AAAG: 'but; the strong contrast — same

+ mep); an emphatic 'precisely as.' privilege, opposite outcome.

KAkelvou: crasis of kai éketvot, 'those
also' — the exodus generation, the foil
of the whole passage.

™ ™

C

wdPéAnaoev 0 Ab6yog ™G

profited the word of the
Aor Act Indic 3 Sg - weeréw Nominative Nominative Genitive
main verb article subject of wpéAnoev article
— constative aorist (summing the Adyog: 'word, message'; here the

wilderness outcome) message preached — 6 Adyog tiig

axofig, 'the word of hearing," i.e. the

weeléw: help, benefit, profit'; the heard
word that was heard (cf. 1 Thess 2:13).

word brought them no advantage — its
efficacy hinged on reception.
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axong EKelvoug un OVYKEKEQAOUEVOUG

hearing them not united/mingled
Genitive Accusative negative (with the participle) Perf Pass Ptc - Acc Pl Masc - ouykepavvupt
genitive of source/reference ('the word that was direct object of wpéAnoev pn: 'not’; with the participle expressing causal participle (agreeing with éxetvoug)
heard' i . .
) the' Cau‘se because they were not — consummative perfect (a fusion never
axor): 'hearing, report, the thing heard’; united. accomplished)
the word reached their ears — but mere , L
o o OUYKEPAVVLHL: 'mix together, blend,
axor) without faith is barren (cf. Rom et (i g
10:17) unite' (obv + Kepavvopt,
o 'mingle/dilute'); the word was never

compounded with faith in them. (A
well-attested variant reads the nom. sg.
ovykekepaopévog, making 'the word'
unblended with the hearers.)
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™) TOTEL TOLG axovoaoLv

by the faith with those who heard

Dative Dative Dative Aor Act Ptc - Dat P] Masc - dkovw

article dative of means (the unrealized fusing agent) substantival article (dat. of association) substantival participle (dat. of association)
riiotig: 'faith, trust’; the missing — constative aorist

element — faith is what blends the

. . akovw: 'hear'; 'those who heard (with
word into the hearer so it profits.

faith)' — perhaps the believing minority
(Joshua and Caleb) with whom the
disobedient were not joined.



3 &loeexopeba yaQ €I TV KATAmavoy ot motevoavtes, kabwg eignkev: Qg wHooa €v 1) 0QYT)
pov- El eloeAevoovtal eig TNV KATATIALOLV HOV, KALTOL TV €QYWV ATIO KATABOATG KOOUOL
vevn0évtwv.

For we who have believed do enter that rest, just as he has said, "As I swore in my wrath, 'They shall not enter
my rest" — although his works were finished from the foundation of the world.

GROUND (THE REST IS ENTERED BY FAITH) = Y&Q Grounds v.2's lesson positively: faith is precisely the door

to the rest. The oath of Ps 95 barred the unbelieving; yet 'although the works were finished' signals the rest has
existed from creation, awaiting believing entrants.
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eloegxopeba Yo elg TV
we enter for into the

Pres Mid Indic 1 PI - eicépxopat explanatory conjunction preposition + accusative (goal) Accusative
main verb (fronted, emphatic) article

— futuristic/progressive present (we are
entering)

elogpxopat: 'enter'; the present is
programmatic — believers are even
now in the process of entering the rest
that consummates at the end.
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KATATITALVO LV oL TILOTEVOAKVTEG KO(@OOQ
rest the (ones) who have believed just as
Accusative Nominative Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - motebw comparative conjunction (introduces citation)
object of eig substantival article (subject) substantival participle (subject of kaBwg: just as, according as';
Katanavoig: 'rest’; the same promised I introduces the Scripture proof (Ps
rest of v.1, now affirmed as the —> constative aorist (the decisive act of 95:11).
believer's portion. faith)

mmotevw: 'believe, trust'; the aorist
marks the definite commitment of faith
that distinguishes the enterers from the
wilderness fallen.
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glgnkev Q¢ WHoOoK v

he has said as I swore in
Perf Act Indic 3 Sg - Aéyw (gipw) comparative particle (within the citation) Aor Act Indic 1 Sg - épvopt preposition + dative (manner/sphere)
verb introducing citation &G: 'as'; opening the cited oath of Ps main verb of the citation
— intensive perfect (the abiding force of Sl — constative aorist
Scripture
pture) Spvupt: 'swear (an oath)'; God's self-
eipnkev: perfect of Aéyw; God 'has binding oath of exclusion against the
spoken' and the word still stands — the rebels at Meribah.

perfect typifies Hebrews' view of
Scripture as God's living, present
address.

™) 00YT) Hov [ Ei

the wrath my (surely not)
Dative Dative Genitive particle in a Hebraic oath-formula (=
article dative of manner/attendant circumstance genitive of possession emphatic niegation)

et: lit. 'if; in a Semiitic oath (rendering
Heb. 'im) it forms a strong negative —
'they shall surely not enter.' The

opyn: 'wrath, anger'; the settled divine
displeasure that issued in the oath of

exclusion.
apodosis is left unspoken as in the
Hebrew idiom.
b / bl \ / 4

eloeAevoovTal ELC TT]V KATATIXLO LV

they shall enter into the rest

Fut Mid Indic 3 Pl - eioépxopat preposition + accusative (goal) Accusative Accusative

main verb of the oath-clause article object of eig

— predictive future (within the oath) katanavoig: 'rest’; God names it 'my

B : d rest' — it is his own, the rest he entered
eloépxopat: 'enter’; the very verb of v.3a,

now negated of the rebels — the
contrast is exact.

at creation.
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/ ~ v
pov KAXLTOL TWV EOyYwv
my although the works
Genitive concessive conjunction (introduces gen. Genitive Genitive
genitive of possession AR article subject of the genitive absolute
Katrot: 'fmd yet, although' (kat + tov); £pyov: 'work, deed’; God's creative
sesais — B M Rl by Lo works, completed on the sixth day (Gen
before the oath, since creation was )
finished.
f ) \ 10 ~ 1 7 1( ’
QATO KatafoAng KOOUOV YevnOévrwv
from foundation of the world having been finished/made
preposition + genitive (temporal source) Genitive Genitive Aor Pass Ptc - Gen Pl Neut * yivopat

object of drid (temporal origin)

katafBoAn: 'foundation, laying-down'
(from xataBalrAw, 'cast/lay down');
'from the foundation of the world' =
from creation itself.

TTAVTOV TV £QYwWV aLTOV:

genitive (of the thing founded)

KkoOopog: 'world, ordered universe'; the
created order whose making was God's
finished work.

participle of the genitive absolute
— constative aorist

ylvopat: 'come to be, be made/done’;
the works 'came to completion' at
creation — the resting-place has existed
ever since.

elonkev ydo mov mepl NG £BdoUNG oVtwe: Kat katémavoev 6 0eo0g €v ) Nuéoa ) £FdoUn &mo

For somewhere he has spoken of the seventh day in this way: "And God rested on the seventh day from all his

works";

SCRIPTURE PROOF (CREATION REST) yo’&Q Substantiates 'the works were finished' by citing Genesis 2:2:

God's own seventh-day rest. The author links the xatanavoig of the Psalm to God's primal Sabbath — the rest is

divine and original.



glgnkev

he has spoken

Perf Act Indic 3 Sg - Aéyw (elpw)

verb introducing citation

— intensive perfect (abiding utterance)

elpnkev: perfect of Aéyw; God 'has said
and it stands' — Scripture is God's
living speech (cf. v.3).

YaQ
for

explanatory conjunction

™ ™ 7~

TIOV TEQL

somewhere concerning

indefinite adverb (of place) preposition + genitive (reference)

rov: 'somewhere'; a reverent vagueness
about the locus (Gen 2:2) — the
emphasis is the divine Speaker, not the
chapter-and-verse.

=
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Kat

TG Epdoung oUTwg
the seventh (day) thus/in this way and
Genitive Genitive adverb (manner; introduces quotation) conjunction (within the citation)
article object of mepi (substantival ordinal) obtwg: 'thus, in this manner'; pointing
£BSopog: 'seventh'; ) £p86un = 'the forward to the exact words quoted.
seventh (day),' the Sabbath of Genesis 2
to which the rest is anchored.
KATEMAVOEV o) Ocog &V
rested the God on

Aor Act Indic 3 Sg - xatanavw

main verb of the citation
— constative aorist

Kkatanavw: 'cause to cease, rest' (the
verb cognate to katdanavoig); God
'rested' = ceased from creating — the
paradigm of the rest believers are to
enter.

Nominative

article

Nominative preposition + dative (time)

subject of karémavoey

0e0¢: God; the Creator who rested —
and into whose rest the people are
summoned.
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™) Nuéga ™) epooun

the day the seventh
Dative Dative Dative Dative
article dative of time (when) article (with the ordinal) attributive ordinal adjective
fpépa: 'day’; the seventh day of creation £Pdopog: 'seventh'; the Sabbath day on
week. which the creative work ceased.
QATO MAVTWV TWV E0ywv
from all the works
preposition + genitive (separation) Genitive Genitive Genitive
attributive adjective article object of drid (separation)
nag: 'all, every'; God rested from all his épyov: 'work'; the creative deeds, now
works — total cessation, complete complete (cf. v.3).

satisfaction in the finished creation.

avTOV
his
Genitive

genitive of possession

5 xaiév tovtw maAw: El eloedevoovtal gig Ty kKatdmavoiv Hov.
and again in this passage, "They shall not enter my rest."

SCRIPTURE PROOF (THE EXCLUSION REPEATED) = K&l ... TAAWV The second leg of the verbal argument: the

same Psalm again says 'They shall not enter.' Set beside the Genesis rest of v.4, the juxtaposition proves the rest
is real yet was forfeited — so it still awaits other enterers.
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Kol &v TOUTW TTAALV

and in this (passage) again
coordinating conjunction preposition + dative (reference) Dative adverb (introducing a further citation)
object of év (the Psalm text) ndAw: 'again’; the author's standard

formula for adducing a second Scripture

oUrog: 'this'; 'in this (place/text),' i.e.
witness (cf. 1:5-6; 2:13).

again in Ps 95 — the same Scripture
spoken of in v.3.

Y - - - -

B eloedevoovtal elg TNV
(surely not) they shall enter into the
particle in a Hebraic oath-formula (emphatic Fut Mid Indic 3 PI - eioépxopat preposition + accusative (goal) Accusative
negation) main verb of the oath-clause article

el: lit. 'if; as in v.3, the Semitic oath- . Vo

o o ) — predictive future (within the oath)

idiom yielding a strong negative —

'they shall surely not enter.' eloépxopat: 'enter'’; the recurring
keyword — its negation here closes the

door on the unbelieving.

KATATIAUOLV Hov

rest my

Accusative Genitive

object of eig genitive of possession

Katanavoig: 'rest’; 'my rest' — God's
own, denied to the rebels but still
standing open.



6 emel o0V amoAelmetal Tivag eloeADely elg avTV, kKal ol TEOTEQOV evayYeALoOEévTeg OVK elo)ADov
ol ameBewxv,

Since therefore it remains for some to enter it, and those who formerly had the good news preached failed to
enter because of disobedience,

INFERENCE (THE REST IS STILL OPEN) = €meLoUV Drawing the conclusion from the two citations: the rest

cannot stand empty, yet the first hearers were shut out by disobedience — so the offer must reach others. The

protasis sets up the renewed 'Today' of v.7.

”~ ™ - N =

ETeL ovV AmoAeimeTal TIVAG

since therefore it remains some

causal conjunction inferential conjunction Pres Pass Indic 3 Sg * dnoAeinw Accusative
¢nel: 'since, because' (¢mi + €f); ovv: 'therefore'; gathering the force of impersonal main verb (with infinitive) accusative subject of the infinitive
introduces the logical premise of the vv.3-5. — stative present (a standing fact) Tc: 'some, certain ones'; the indefinite
EN T enterers whom the still-open promise

dnoAsinw: 'leave behind, leave .

& vl (T ; . must yet admit.
remaining' (ano6 + Aeinw); passive

impersonal, 'it is left/remains' — the

entry is still on the table (cf. v.9).

eloeAOelv elg avTnv Kal

to enter into it and

Aor Act Inf - eioépxopat preposition + accusative (goal) Accusative coordinating conjunction (adds the second
infinitive (subject of dmoAeimerar) object of €ig (refers to kardmavoig) R

— constative aorist

elogpxopat: 'enter'; the keyword again
— the act left open to 'some.’'



”~ ™

oi TIQOTEQOV evayyeAloOevteg OVK

the (ones) formerly who had good news preached not
Nominative adverb (time) Aor Pass Ptc - Nom Pl Masc -+ ebayyeAilw negative (with giofjABov)
substantival article (subject) npotepov: ‘earlier, formerly'; the substantival participle (subject)

wilderness generation, the first
recipients of the good news of the rest.

— constative aorist

evayyeAidw: 'announce good news'; they
too were evangelized (v.2) — privilege
did not guarantee entry.

- - ™ - ™

elonAOov ot amnelferav

entered because of disobedience

Aor Act Indic 3 Pl - eioépxopat preposition + accusative (cause) Accusative

main verb of the second clause object of §1d (cause of exclusion)

— constative aorist (the historic failure) aneibela: 'disobedience, refusal to be

persuaded' (a- + mneibw); their unbelief
was active rebellion — the root cause
named in 3:18-19.

eioé¢pxopat: 'enter’; they 'did not enter'
— the verdict of Numbers 14, the
warning the readers must heed.

7 MAAW Tva 6pileL péQay, EnpeQov, ev Aavid Aéywv peta tooovtov xeovov, kabwg moeiontat
L1 HeQoV Eav TS GpVTS AUTOL AKOVOTTE, [T OKANQUVITE TAG KAQOLAG VHWV.
again he fixes a certain day, "Today," saying through David so long afterward, in the words already quoted,

"Today, if you hear his voice, do not harden your hearts."

APODOSIS (A RENEWED 'TODAY') | ALV Completes v.6: God re-opens the offer by re-dating it. That the

Psalm says "Today' through David, centuries after Joshua, shows the rest was not exhausted by the conquest —
the summons stands in the readers' own present.
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TTAALV
again
adverb (resumptive)

raAwv: 'again’; God acts anew — re-
appointing the day of opportunity.

™

P

TIVQ
a certain

Accusative
attributive (indefinite) adjective

TiG: 'a certain, some'; 'a certain day' —

definite enough to be named, indefinite

in that it recurs as 'Today.'

ogiCet nuéoav

he fixes/appoints day

Pres Act Indic 3 Sg * 6pidw Accusative

main verb direct object of opiler

fpépa: 'day’; the appointed day of
decision — defined as 'Today.'

— gnomic/historic present (vivid)

Opidw: 'mark out, appoint, determine'
(cf. 'horizon'); God 'sets a boundary-day'
— a fixed, decisive 'Today.'

Y1r)ueQov v Aavid AEywv
Today in/through David saying
adverb (in apposition; names the day) preposition + dative (agency/instrument) Dative Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * Aéyw

onpepov: 'today’; the urgent keyword of
Ps 95:7 (94:8 LXX) and of 3:13, 15 —
the ever-present moment of

dative of agency (the human author; adverbial participle (means; subject = God)

indeclinable)
— present (concurrent)

Aavid: David; the traditional author of ) .
Aéyw: 'say, speak’; God is the speaker,

opportunity. the Psalter through whom God spoke . ) .
- P , David the mouthpiece — Scripture as
— 'in David,' long after Joshua's day. .
divine address.
HeTa TOOOUTOV XQ0VOV KkaOwg
after so long a time just as
preposition + accusative (time) Accusative Accusative comparative conjunction

attributive (demonstrative) adjective

toooUtog: 'so great, so much'; 'after so
long a time' — the centuries between
the conquest and David clinch the
argument.

object of petd (extent of time) kabwg: just as'; introducing the re-

Xpovog: 'time, span'; the long interval citation of the Psalm.

proving the promise outlasted Joshua's
generation.
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mQOEigNTAL L1jueQov gov ™G

it has been said before Today if the
Perf Pass Indic 3 Sg * poAéyw adverb (fronted, within the citation) conditional conjunction (3rd-class, with subj.) Genitive
verb introducing the repeated citation ofjuepov: 'today'; the urgent opening of ¢av: 'if; introduces the condition — article
— intensive perfect (still-standing prior the cited Psalm — the day of hearing is hearing his voice today.
word) Nnow.

nipoAéyw: 'say beforehand' (mpo- +

Aéyw); refers back to the same text

quoted at 3:7, 15 — the author re-

adduces it.

~ R ~ bl /7 \
q)qug XvTOov (XKOUO'I']Te S48
voice his you hear do not
Genitive Genitive Aor Act Subj 2 Pl - dxoVw negative (with the prohibition)
genitive object of dkovonte (thing heard) genitive of possession subjunctive in the protasis (3rd-class
o Gt . . condition)

@wvn: 'voice, sound’; God's voice — to

hear it is to be summoned to obedient — ingressive aorist (should come to hear)

el axovw: 'hear, heed'; more than auditory

— to hear God's voice is to be
confronted and called to respond.

/ \ 4 C ~
OKAnovvnte TAG KaQolag VU@V
harden the hearts your
Aor Act Subj 2 Pl - okAnpUvw Accusative Accusative Genitive
prohibitive subjunctive (apodosis) article direct object of oxAnpvvnre genitive of possession
— ingressive aorist (do not begin to kapdia: 'heart’; the inner self of will and
harden) allegiance — the seat of faith or

okAnpuvw: 'make hard, harden' (cf. rebellion.

'sclerosis'); the wilderness sin — a
willful stiffening of the heart against
God's word.



8 elyap avtovg Tnoovg katémavoev, ok AV TeQl AAANG EAGAEL peTa TavTa 1HEQAG.
For if Joshua had given them rest, he would not have spoken afterward of another day.

GROUND (JOSHUA'S REST WAS NOT THE FINAL REST) = Y&XQ Proves the inference of v.7: had the conquest

under Joshua fulfilled the promise, God would not later, in David, name 'another day.' The lingering 'Today'
shows the true rest still lay ahead.

el Yo avTovg 'Incovg

if for them Joshua

conditional conjunction (2nd-class, contrary to explanatory conjunction Accusative Nominative

fact) direct object of karémavoey subject of karémavoey
el: 'if ; with the imperfect éAdAet and dv, Inood: the Greek for both Joshua' and
a contrary-to-fact condition — 'if (as is "Tesus’; here Joshua son of Nun, who led

1
not the case)... Israel into Canaan — a type whose rest

fell short of the true rest in the greater

Jesus.
/ bl N \
KATETMXVOEV OULK av TTEQL
had given rest not would about
Aor Act Indic 3 Sg * katanatw negative (with ¢éAdAer) particle of contingency (marks the apodosis) preposition + genitive (reference)
main verb of the protasis (transitive: 'give rest dv: untranslatable modal particle; with
to) the imperfect it signals the unreal

. . :
— constative aorist apodosis — 'he would not have spoken.

katarnavw: here transitive, 'give rest to,
settle’; the conquest gave Israel rest in
the land (Josh 21:44) — but not the
abiding rest of God.
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AAANG EAaAeL HETX

another he would have spoken after
Genitive Impf Act Indic 3 Sg * AaAéw preposition + accusative (time)
attributive adjective (with nuépag) main verb of the apodosis (with dv)

dAAog: 'another (of the same kind)'; — imperfect in unreal condition

‘another day' — a further day of

. i Aaléw: 'speak, utter'; the subject is God
opportunity beyond Joshua's conquest.

(speaking in David, v.7) — had the rest
been attained, he would not still be
speaking of it.

nuéeag

day

Genitive

object of mept (the 'other day')

fipépa: 'day’; the 'other day' of the
renewed 'Today' — the rest yet to be
entered.

Q aoa amoAgimetat capPatiopos tw Aag tov Beov.
So then, a sabbath-rest remains for the people of God.

CONCLUSION (A SABBATH-REST REMAINS) = &Q& The crowning inference of the whole argument: precisely

because the promise outlasted both creation-rest and conquest, a caBfatiopodg — a sabbath-keeping rest — still
stands open to God's people. The coined noun ties the rest back to God's seventh-day Sabbath (v.4).

TAVTA

these things
Accusative
object of pera (after these things')

ovUtog: 'this'; 'after these (events)' — i.e.
after the conquest, in David's later day.
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aoa AmoAeimeTal oappatiopog T

so then remains a sabbath-rest for the
inferential particle (draws the conclusion) Pres Pass Indic 3 Sg - dnoAeinw Nominative Dative
dpa: 'so then, consequently’; gathering main verb (impersonal/existential) subject of droleimerar article
the entire chain of vv.3-8 into one _, stative present (a standing reality) oappatiopdc: 'sabbath-keeping, sabbath
verdict. rest' — a rare word (apparently coined

aroAeinw: 'leave remaining'; the same
verb as v.6 — the rest 'is left' open,
awaiting believing entrants.

here from caBpatidw, keep sabbath').
The author shifts from katanavoig to
this term to evoke God's own Sabbath
rest of v.4 as the believer's destined

participation.

Aaw TOU Oeov

people of the God

Dative Genitive Genitive

dative of advantage (for whom the rest article possessive genitive (God's people')

) 0ed6: God; the rest is his, the people his
Aadg: 'people’ (esp. the covenant — the promise binds them to the
people); 'the people of God' — now the Sabbath-giver.

believing community, heirs of the
promise to Israel.

10 O YyaQ eloeABwV €lg TNV KATATIALO LY AVTOL KAl AVTOG KATEMAVOEV ATIO TWV EQYWV AVTOV WOTIEQ
ATIO TV OlwV O Oeda.
For the one who has entered his rest has himself also rested from his works, as God did from his.

GROUND (THE REST DEFINED BY ANALOGY TO GOD) | YAQ Defines the cappatiopog: to enter God's rest is
to cease from one's own works as God ceased from his at creation. The believer's rest is patterned on, and

participation in, God's own primal Sabbath.
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C

o Yo eloeABwv el

the (one) for who has entered into
Nominative explanatory conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - eicépxopat preposition + accusative (goal)
substantival article (subject) substantival participle (subject)

— constative aorist (the act of entering)

eloépxopat: 'enter’; the keyword once
more — the one who has gone in to

God's rest.
TNV KATATIAVOLYV avTov Kal
the rest his also
Accusative Accusative Genitive adverbial/ascensive conjunction
article object of €ic genitive of possession (God's rest) xai: here 'also, too' — reinforcing the
Katanavoig: 'rest’; God's rest, into parallel with God.
which the believer enters.
avToG KATEMAVOEV ATO TV
himself has rested from the
Nominative Aor Act Indic 3 Sg * katanavw preposition + genitive (separation) Genitive
intensive pronoun (with the subject) main verb article
avtog: 'himself; the intensive — the — constative aorist (the entering = the
enterer 'himself also' rests, just as God resting)
did.

Kkatamavw: 'rest, cease'; the believer
ceases from his own works — sharing
the rest God entered after creation
(v.4).
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£QYwv avTov WOTIEQ ATO

works his just as from
Genitive Genitive comparative conjunction preposition + genitive (separation)
object of dmid (separation) genitive of possession (orep: 'just as, exactly as'; drawing the

. . , .
gpyov: 'work’; the believer's own labors precise analogy to God's resting.

— from which he rests, trusting rather
than striving (cf. v.3, the works God

finished).
~ bl 4 C /

TWV 1Olwv o) Oeodg

the his own the God

Genitive Genitive Nominative Nominative

article substantival adjective (object of dmd) article subject (of the implied 'rested") in the
¥ ane! o ; comparison
{610¢: 'one's own'; 'from his own
(works)' — God rested from his proper, 0g6¢: God; the model — his creation
finished works; the believer from his. Sabbath is the archetype of the

believer's rest.

11 Zmovddowuev 0OV eloeADeLY €iG EKELVIV TNV KATATIALOLY, Tva Y1) €V T avTe TIG LTTOdeLyaTL
miéon ¢ ametdelag.
Let us therefore be diligent to enter that rest, so that no one may fall by the same pattern of disobedience.

HORTATORY INFERENCE (THE CREST) = 0OV The exhortation rises to its peak: since the rest remains, strive

to enter it. The negative purpose recalls 3:17-19 — let no one reproduce the wilderness 'example' of
disobedience and so be barred.
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Lnovdaocwuev ovV eloeAOelv elg

let us be diligent therefore to enter into
Aor Act Subj 1 P1 - oioudadw inferential conjunction Aor Act Inf - ioépxopat preposition + accusative (goal)
hortatory subjunctive oUv: 'therefore'; the application of the complementary infinitive (of omov6dowpev)

whole exposition (vv.1-10).

— ingressive aorist (let us make every — constative aorist

effort ;
) eloépxopat: 'enter’; the goal of the

onovdalw: 'be eager, make haste, exert diligence — entry into the rest.
effort' (cf. orovdn, 'zeal'); the rest is

entered by faith — but a faith that

earnestly presses in, not presumes.

gxelvnv TNV KATATIAUOLV tva

that the rest so that

Accusative Accusative Accusative conjunction (negative purpose, with subj.)

demonstrative adjective (with kardmavow) article object of eig fva: 'in order that'; here with pr,
éketvog: 'that (one)'; 'that rest' — the katdnavoig: 'rest’; the promised rest of expressing the purpose to be averted.

rest expounded throughout, now the the whole passage.
object of pursuit.

”~ ™ - ™ ~

un &v TW avTw
not by/in the same
negative (with méor) preposition + dative (manner/means) Dative Dative
article attributive (identifying) adjective

avtog: 'same’; 'the same example' — the
identical pattern of the rebels.



=

TLG

anyone

Nominative

subject of méon (indefinite)

TiG: 'anyone'; again the individualizing
warning (cf. v.1).

=

12

amelfelag
disobedience

Genitive

attributive/descriptive genitive (with
vmoSetypar)

aneibeia: 'disobedience’; the 'pattern of
disobedience' — the same rebellion that

doomed the first hearers (v.6).

vmodelypatt
example/pattern

Dative

dative of manner ('by the same pattern')

urodetypa: 'example, pattern, copy' (lit.

'a thing shown under/beneath'); the
wilderness generation as a cautionary
type (cf. 8:5; 9:23).

méoT)
should fall
Aor Act Subj 3 Sg - mintw

subjunctive in the va pn clause
— ingressive/constative aorist

niirttoo: 'fall’; spiritual ruin — to fall as
the bodies fell in the desert (3:17), shut
out of the rest.

™G
of

Genitive

article

Zwv Yo 0 A0Yog ToL Oe0U kal EVEQYTC Kol TOHWTEQOSG VTTEQ TTATAV AXALQAV dIOTOHOV Kol

OLIKVOULEVOG AXOL HEQLOMOV PUXNG KAL TTVEVHATOG, AQUWV TE KAl HVEAWV, KAL KQLTIKOG

evOvunoewv kal Evvolwv kadtag:

For the word of God is living and active and sharper than any two-edged sword, piercing as far as the division
of soul and spirit, of joints and marrow, and able to judge the thoughts and intentions of the heart;

GROUND (WHY DISOBEDIENCE CANNOT HIDE)

Y& Grounds the warning of v.11: the word that summons

'Today' is no dead letter but living, penetrating, and discerning. It exposes the heart's hidden disobedience —

there is no concealing unbelief from it.
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Zwv Yo 0 Adyog

living for the word

Pres Act Ptc - Nom Sg Masc * {aw explanatory conjunction Nominative Nominative
predicate adjective participle (with implied article subject
éontv)

Aoyog: 'word, message'; God's
— present (continual, characteristic) spoken/written word — here virtually

, . . ersonified in its searching power
{aw: 'live, be alive'; fronted for P gp

emphasis — God's word is animate, (some hear an echo of the divine Logos,

but the immediate sense is the

vital, never inert (cf. Isa 55:11; Acts .
Scripture-word).

7:38).
~ ~ \ bl \
TOL Oeov Kol EVEQYNS
of God and active/effective
Genitive Genitive coordinating conjunction Nominative
article genitive of source/possession predicate adjective
0g66: God; the word's origin and évepyng: 'active, effective, at work' (év +
authority — it is God's own utterance. épyov; cf. 'energy'); the word does not
merely exist but operates — it
accomplishes.
\ ’ C \ ~
KAXL TOMUWTEQOG LTTEQ TMTXO KXV
and sharper than any/every
coordinating conjunction Nominative preposition + accusative (comparison) Accusative
predicate adjective (comparative) bnép: with accusative in comparison, attributive adjective
'beyond, more than' — a Semitic-

nag: 'every, any'; 'than any two-edged

Topog: 'cutting, sharp' (from tépvw,
flavored comparative idiom. L Tl

'cut'); comparative topwtepog — keener
than any blade in cutting through.
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paxatgav oioTopov Kal Otixvovuevog

sword two-edged and piercing
Accusative Accusative coordinating conjunction Pres Mid Ptc - Nom Sg Masc - 8tikvéopat
object of vmép (comparison) attributive adjective predicate participle (further describing ¢
n . q . Adyo
paxatpa: 'sword, large knife'; the short Stotopog: 'two-edged' (lit. 'two- Yos)
cutting-blade — figure of the word's mouthed,' 8- + otopa); the sharpest — present (continual penetration)
incisive power. sword, cutting on both sides — the

q . 4 o Stikveopat: 'pass through, penetrate'
word cuts coming and going. (6wa + ikvéopar, 'reach’); the word
reaches all the way through — nothing

too deep for it.

axot V HEQLOUOV V Ppoxne Kol

as far as division of soul and
preposition + genitive (extent) Genitive Genitive coordinating conjunction
dxpt: 'up to, as far as'; marking the object of dxpu (the point reached) genitive (of the thing divided)
depth of penetration. peplopdg: 'division, separation, Yuxr): 'soul, life’; the animating life —
distribution' (from pepidw, 'divide'); the here paired with spirit to express the
word divides to the innermost seam — deepest recesses of the inner person.

to where soul and spirit meet.

”~ ™ - ™ N
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TTVEVUAXTOG aoupwv TE KXL
of spirit of joints both/and and
Genitive Genitive connective particle (te ... kai) coordinating conjunction
genitive (of the thing divided) genitive (of the thing divided) te: enclitic 'and’; te ... xai binds joints

rivedpa: 'spirit, breath'; soul and spirit appog: ‘joint, juncture' (from appodw, and marrow into a single pair.

named not to dissect anthropology but 'fit together'); a bodily image for the

to say the word reaches the inmost self. deepest, least accessible seams of a

person.



HVEA@V Kal KOLTIKOG évOvunoewv

of marrow and able to judge/discern of thoughts
Genitive coordinating conjunction Nominative Genitive
genitive (of the thing divided) predicate adjective objective genitive (what it judges)
PUeAdG: 'marrow'; the innermost KPLTIKOG: 'able to discern, critical' (from évOupnog: 'reflection, thought,
substance of the bone — figure of the Kkpivw, 'judge'); the word sifts and deliberation' (from Oupog); the heart's
hidden depths the word lays open. passes verdict — anticipating v.13's pondering — exposed to the word's
reckoning. scrutiny.
\ bl ~ 4
Kol EVVOLWV KaEoiLng
and of intentions of the heart
coordinating conjunction Genitive Genitive
objective genitive (what it judges) genitive of source (the heart's thoughts)
évvola: 'intention, notion, purpose' (év kapdia: 'heart’; the seat of thought and
+ voiq); the deliberate aims of the will (cf. v.7) — precisely where faith or
inner self — likewise laid bare. unbelief resides, and where the word
reaches.

13 KALOUK £0TLV KTIOLS APAVIG EVWTILOV AXVTOD, TAVT D& YUHVA KAL TETQAXNALOHEVA TOIG
opOaAHOIC avTOV, TEOG OV ULV O AdYOC.
And no creature is hidden from his sight, but all things are naked and laid bare to the eyes of him with whom

we have to do.

CLIMAX (ALL IS OPEN BEFORE GOD) | K&l The exposure reaches its terminus: nothing escapes God's sight.
The shift from 'word' to the personal 'him ... to whom we must give account' presses the warning home — the

searching word answers to a seeing Judge.



Kal
and

coordinating conjunction

OVK
not

negative (with éotiv)

=

éoTv
there is

Pres Act Indic 3 Sg - eipt

main verb (existential)

— stative present

)

P

KTlOLg
creature/created thing
Nominative

subject of éotv

Ktiolg: 'creation, creature, created thing'
(from xtidw, 'create'); no created thing
whatever stands outside God's gaze.

f pl \
apavng
hidden/unseen
Nominative
predicate adjective
agavrg: 'unseen, hidden' (a- + @atvow,
'show'); nothing is invisible to him —

the opposite of the word's exposing
work.

EVWTILOV
before
preposition + genitive (place: 'in the sight of')

évaruov: 'before, in the presence/sight
of'; God's all-seeing presence.

=

avTOV
him
Genitive

object of évamov

™

=

MAVTQ
all things

Nominative
subject (substantival adjective)

ndg: 'all'; the universal claim —
everything is exposed.

= \
fold
but
adversative/connective conjunction

6¢: 'but, and'; the positive counterpart
to the preceding negation.

\

'YU }1\/0(

naked

Nominative

predicate adjective
yupvog: 'naked, exposed'; stripped bare
before God — no covering of pretense
remains.

Kal
and

coordinating conjunction

TETQAXNALOUEVA

laid bare/exposed

Perf Pass Ptc - Nom Pl Neut - tpaxnAidw
predicate perfect participle (periphrastic sense)

— intensive perfect (in a state of full
exposure)

tpaxnAidw: 'lay bare, expose' (from
tpaxnlog, 'meck'); perhaps 'bend back
the neck' (as a sacrificial victim or a
pinned wrestler) — everything is forced
open to view.
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TOLG odpOaApoig avTov TIOOG

to the eyes his with
Dative Dative Genitive preposition + accusative (relation)
article dative of reference ('to the eyes of') genitive of possession npog: with accusative, here of

relation/dealing — 'with whom we have

0pBaApog: 'eye’; God's eyes — the all-
to do,' i.e. to whom we must answer.

perceiving sight before which all lies

open.

o 4 ~ C /

ov ULV o AOYO0G

whom we have / for us the account/reckoning

Accusative Dative Nominative Nominative

relative pronoun (object of Tpdc) dative of possession (with implied ¢otiv) article subject (predicate of possession)
Hpiv: 'to/for us'; the elliptical idiom Aoyog: here 'account, reckoning' — a
npog Ov fpiv 6 Adyog — lit. 'with whom deliberate echo of the 'word' of v.12: the
is our word/account,' i.e. 'to whom we same God whose word searches us is
must give account.' the One to whom we render our

account.

14 "Exovteg odv agxtepéa péyav deAnAvbota tovg oveavoug, Tnoovv tov viov tov Beov, koaTwHEeY
¢ OpoAoYiaC.

Since then we have a great high priest who has passed through the heavens, Jesus the Son of God, let us hold

fast our confession.

HORTATORY INFERENCE (THE PRIESTLY HINGE) OOV The pivot to the letter's central theme. The searching
God of v.13 is met by a great high priest in the heavens. The exhortation turns from fear to confidence: holding

fast the confession because of who Jesus is.
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"Exovrteg ovV agxLeQéa uéyav

having then/therefore high priest great
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - £&xw inferential conjunction Accusative Accusative
causal participle (grounds the exhortation) o0v: 'therefore'; transitions to the direct object of Exovreg attributive adjective

priestly application of all that precedes dpxiepele: 'high priest, chief priest’ péyag: 'great’; not merely 'a high priest'

— present (continuing possession) ( 2:17-3:1)
esp. 2:17-3:1).

(apxi- + iepevg); the dominant title of but a 'great' one — surpassing Aaron,

£xw: 'have, hold'; 'since we have' — the : .
’ ’ the central section of Hebrews — Jesus enthroned in heaven.

present, abiding possession of such a

priest is the ground of the appeal. IO S g e e

”~ , N [ N AN S , 1( 5 -
oLeAnAvOota TOVG oVEAVOLG Inoovv
who has passed through the heavens Jesus
Perf Act Ptc - Acc Sg Masc - Siépxopat Accusative Accusative Accusative
attributive participle (modifying dpxiepéa) article direct object of SieAnAvOdra apposition to dpxiepéa
— intensive perfect (passed through and oVpavodg: 'heaven, sky'; the plural 'Inoodg: Jesus; named here in deliberate
remains there) 'heavens' — Jesus ascended through contrast to Joshua (v.8) — the greater
them to the very throne of God. Tesus' who brings the true rest and

Siépxopat: 'go through, pass through'

(814 + épxopau); as the high priest priesthood.
passed through the veil into the Holy of
Holies, Jesus passed through the
heavens to God's presence (cf. 9:24).
TOV viov TOU Oeov
the Son of God
Accusative Accusative Genitive Genitive
article apposition (the priest's dignity) article genitive of relationship
viog: 'Son'; 'the Son of God' — the 0e066: God; 'Son of God' — uniting deity
divine dignity that makes this high and priesthood in one person.

priest 'great’ (cf. 1:2-3).



KQATWEV TG opoAoyiag

let us hold fast the confession

Pres Act Subj 1 PI - kpatéw Genitive Genitive

hortatory subjunctive article genitive object of kpardpev (verb of grasping)
— customary present (keep on holding) opoAoyia: 'confession, profession' (lit.

'saying the same'); the church's
confessed faith in Jesus (cf. 3:1; 10:23)
— to be gripped without wavering.

kpatéw: 'hold fast, grasp firmly' (from
Kpatog, 'strength’); the present urges
sustained, tenacious adherence — the
positive counterpart to 'do not harden'
v.7).

15 OV yaQ €XOHeV aQxLeQéa pur) duvapevov cupmadnoat tais aoOevelaug Nuwy, METERATUEVOV dE
KAt mdvta kad' opototnta Xwels apaQTiag.
For we do not have a high priest who is unable to sympathize with our weaknesses, but one who has been

tested in every way as we are, yet without sin.

GROUND (THE PRIEST'S SYMPATHY) = YA&Q Grounds the call to hold fast: this exalted priest is no remote

figure. Having been tested as we are, yet sinless, he can truly sympathize — competence (v.14) joined to
compassion (v.15) yields the confidence of v.16.

oV YoQ EXopev AQxLEQén
not for we have high priest
negative (with éxopev) explanatory conjunction Pres Act Indic 1 P1 - &xw Accusative
main verb direct object of €xopev
— stative present (present possession) apxiepete: 'high priest'; the same great

iest of v.14, h terized b
éxw: 'have, hold'; picking up the 'having' priest 01 v.5% now characterizec by

of v.14 — the litotes 'not... unable' =
'fully able.'

sympathy.
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un duvvapevov ovunadnoat TALG

not able to sympathize the
negative (with the participle) Pres Mid Ptc * Acc Sg Masc - Suvapat Aor Act Inf - oupnabéw Dative
p1): 'not’; with Suvapevov — o0 ... pn attributive participle (modifying dpxiepéa) complementary infinitive (of Suvduevov) article
Suvapevov is a litotes, emp}}aﬁc — present (continual capacity) — constative aorist
affirmation by double negation.
Suvapat: 'be able, can'; 'not unable to ovprniabéw: 'sympathize, feel with' (oUv
sympathize' = abundantly able — his + ndoxw, 'suffer’; cf. 'sympathy'); to
power includes fellow-feeling. share the feeling of another's trials —

not mere pity but co-suffering.

aoOeveiaig UV TMETELQATUEVOV O¢

weaknesses our having been tested but

Dative Genitive Perf Pass Ptc - Acc Sg Masc - netpddw adversative conjunction

dative object of ouumabioar genitive of possession attributive participle (contrastive, with 5¢) &¢: 'but’; the positive contrast to the
) denied 'unable' — 'but rather, one

aoBévela: ‘weakness, frailty, infirmity — intensive perfect (tested, and the

(&- + 00¢vog, 'strength’); our human proven result abides) tested.'
frailties and trials — with which he o ,
ey feels nietpadw: 'test, tempt, try’; the perfect —
genuinely : he has been put to the full proof of
testing, and stands as the tested,
sympathetic priest (cf. 2:18).
f \ 1( ’ 1( ' 1( ¢ ’
KOUTO0 TAVTA Kko© opototTnTA
in every way / all things according to likeness
preposition + accusative (reference) Accusative preposition + accusative Accusative

(standard/correspondence)

object of kara (‘in all respects') object of kard (‘according to likeness')

st gge el ol leies M tegpig opototng: 'likeness, similarity' (from

dpouog, 'like"); 'according to our

nag: 'all’; kata navta = 'in every respect’
— the testing was comprehensive,
touching the whole of human likeness' — tested as we are, in true
experience. solidarity with us (cf. 2:17).

with' — his testing corresponds to ours.
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XWOLS
without
preposition + genitive (separation/exception)

xwplg: 'apart from, without'; the crucial
exception — the one point where his
experience differs from ours.

c 4

AUXQTLAG

sin

Genitive

object of xwpis (the exception)
apaprtia: 'sin' (lit. 'missing the mark');
'yet without sin' — the testing never
issued in sin, qualifying him as the
spotless, sympathetic priest.

npooeQxwHeDa 0OV peta aenolag T OPOVw TG XAoLTog, va AdPwpev EAgog katl xaowv

ebpwuev elg evkatpov Bonderv.

Let us therefore approach the throne of grace with boldness, so that we may receive mercy and find grace for

timely help.

HORTATORY CONCLUSION (APPROACH THE THRONE)

oUV The goal of the whole movement: because of

such a priest, we are summoned to draw near — not in dread (cf. v.1) but with boldness — to a throne now

defined by grace, there to receive mercy and well-timed help.

mEOoeQXwHeDa
let us approach

Pres Mid Subj 1 Pl - mpoogpxopat
hortatory subjunctive

— customary/iterative present (keep
drawing near)

npooépxopat: 'come to, approach, draw
near' (mpog + €pxopat); a cultic word
for approaching God in worship — the
present invites continual access (cf.
7:25; 10:22).

oLV
therefore
inferential conjunction

o0v: 'therefore'; the conclusion drawn
from the priest's sympathy (v.15).

peta
with

preposition + genitive
(accompaniment/manner)

maEENoing
boldness

Genitive

object of perd (manner of approach)

nappnota: 'boldness, frank confidence,
freedom of speech' (ndg + pfiotg, 'all-
saying'); the open-faced confidence of a
child before a father — access without
fear (cf. 10:19).
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TW Opovw TG XAQLTOG

the throne of grace
Dative Dative Genitive Genitive
article dative complement of mpooepxwueda article attributive genitive (the throne's character)
approach to' g
(app ) xapig: 'grace, favor'; 'the throne of grace'
Opovog: 'throne'; the seat of divine — God's royal seat as the fountain of
majesty — but here, through the priest, unmerited help for the needy.

transformed into a throne of grace, not
of judgment alone.

va Aapwpev éAeog Kol

so that we may receive mercy and

conjunction (purpose, with subj.) Aor Act Subj 1 P+ Aapfdvw Accusative coordinating conjunction
fva: 'in order that'; introducing the subjunctive in the iva clause direct object of AdBwpev
twofold purpose of the approach. _, ingressive aorist #Aeog: 'mercy, compassion'; God's pity

toward the guilty and weak — the first

AapPavw: 'take, receive'; mercy is
Hp Y benefit of the throne of grace.

received as a gift — for past failure and
present need.

”~ ™ - ™ ~ -~

XAQLV eVQWUEV elg evKALQOV
grace we may find for well-timed/timely
Accusative Aor Act Subj 1 PI - ebpiokw preposition + accusative (purpose) Accusative
direct object of elipwpev (fronted) subjunctive in the iva clause (coordinate) attributive adjective
xapig: 'grace, favor'; the empowering —» ingressive aorist edkaipog: 'timely, well-timed,
help that grace supplies — the second opportune' (€0 + kaipdg, 'right time');

evpiokw: 'find, discover'; grace is 'found'
at the throne — sought and obtained in
time of need.

help that arrives exactly when needed
— at the critical hour.

benefit, found for the moment of need.



ponOeitav

help

Accusative

object of i (purpose/goal)
BonOewa: help, aid' (from PonOew, lit.
'run to a cry'); succor for the hard-

pressed — the throne supplies aid in
the nick of time.

On the text. The Greek follows the standard critical text of Hebrews 4, uniform in its main
wording across the modern editions (NA28, SBLGNT, THGNT) and itself an ancient, public-
domain text; NA28's distinctively copyrighted critical apparatus is not reproduced. Verse
punctuation is editorial and conventional. Hebrews is formally anonymous: it names no
author, lacks the customary Pauline epistolary opening, and differs markedly from Paul in style
and idiom; from antiquity it was only traditionally associated with Paul and so appended to the
Pauline corpus, an attribution most modern scholarship does not affirm. At v.2 the participle
agreeing with 'those who heard' (cuykekepaopévoug, accusative plural, harmonizing the
unprofitable word with its hearers) is followed; a well-attested variant reads the nominative
singular ovykekepaopevog (agreeing with 'the word'). At v.3 a minority of witnesses omits 'the'
before 'rest'; the article is retained. At v.7 'David' is the agent through whom God speaks in the
Psalm citation. The chapter divisions are conventional: 4:1-13 completes the exposition begun

at 3:7, and 4:14-16 opens the great high-priest theme developed through chapter 10.

On the labels. Parsing gives Tense-Voice:-Mood-Person‘Number (+ Case:‘Number-Gender for
participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow standard
intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the Basics); both involve
interpretive judgment, and the majority reading has been chosen where opinions differ. Lexical
notes condense commonly cited data (etymology, sense range, synonym contrasts, NT
frequency, OT/LXX echoes) and are no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at the
clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the clause) and
summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm, and the paragraph



divisions reflect a common reading of the argument; other discourse analyses segment and
label some relations differently.



